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Turkiy xalqlarning ma’naviy integratsiyasi: tili, adabiyoti, madaniyati

Mazkur ilmiy magqolalar to‘plamida «Turkiy xalglarning ma’naviy
integratsiyasi: tili, adabiyoti, madaniyati» I Xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiyasi materiallari jamlangan. Maqolalarda turkiy tillarning rivoji va
o‘zaro o‘xshashliklarini, umumiy adabiy merosimizni ilmiy asosda chuqur
o‘rganish; madaniy alogalarni zamonaviy texnologiyalar orqali kengaytirish;
tarjima va adabiy almashinuv orqali xalgaro miqyosda muloqotni kuchaytirish;
raqamli platformalar orqali integratsiyani amalga oshirishga oid fikrlar yoritib
berilgan. To‘plamdan dunyo bo‘yicha taniqli turkiyshunos olimlar, metodistlar,
o‘qgituvchilar hamda ToshDO‘TAU iqtidorli talabalarining maqolalari ham o‘rin
olgan.

To‘plam til va adabiyot ta‘limi bilan shug‘ullanuvchi professor-o‘gituvchilar,
shu sohaning tadqiqotchilari, magistrant va talabalarga mo‘ljallangan.

Tagrizchilar:
G.Asilova - pedagogika fanlari doktori (DSc), professor.
G.Norimova - filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

Tahrir hay’ati:
S.Muhamedova, S.Qambarova, O.Turaqulova,
Y.Shirinova, M.Yo‘ldosheva.

Mazkur to’plam matni Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o°zbek tili va
adabiyoti universiteti Kengashining 2025-yil 2-iyundagi 10-sonli majlisida
muhokama qilinib, nashrga tavsiya qilingan.

[zoh: Maqolalarning ilmiy saviyasi uchun mualliflar ozlari mas’uldirlar.
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AoayBanuTtos H.b.
n.f.g.0., doyenm Huzamu amuiHOaGFbI
Tawkenm memaekemmik nedazo2uka/iblK yHU8epcumem
O36ekcmaH

Anparna. bys mMakanaza Kasak TijliHZeri Maka/-MaTeslep KypaMbIHJAaFbl KOHEpreH
ce3fepZii  6-CbIHBIN  OKyIIbLJIApPbIHA MEHTEepPTY/iH  FbUIBIMHU-9/[iCTEMEJIIK  KOJJAPbI
KapacTbIpbliaZbl. Makas-MaTesnJep - KeHepreH Ce3JepAi TapUXU-M3JleHU KOHTEKCTe
TYCiHAIpYAiH eH TUIMAi KypasgapbliHblH O0ipi. OKylIblIapAblH TaHbIMABIK epeKIleiKTepi MeH
»Kac JieHrerine cail OKbITY 9/licTepi YChIHBLIBII, TOXKipUOesik cabak, y/rijiepi MeH HoTHKeJlep
capasiaHaibl. JKyMmbicTa uWHTepOesiceHAI aicTep/liH THIMJINIrI MeH OKYIIbIHBIH, CO3[iK
KOPBIHA, YITTHIK CaHa-Cce3iMiHe acepi Jie TaJJaHFaH.

Makasn-maTenjepe cakTa/lfaH apxXauKasblK JIEKCUKaJbIK OipJiiKTepAi TaHy - Tia
TapuXblH 3epTTeyAiH  MaHbI3Abl Kypamgac Oesiri. CoHfJal-aK, apxausMJepAiH
3THMOJIOTUSICBIH aMKbIHAAY apKbLIbl OJIap/JblH, TiJAJIK MOHIH allyfa 6GaFbITTa/IFaH
dAicTeMelliK TYKbIpbIMAAP 6epineai.

KinT ce3pep: keHepreH ce3zep, MaKajJ-MaTeJ, TAPUXU TaHbIM, OKbITY dicTeMeci, 6-
CbIHBIN, UHTEPOEeCEeH/] 9/1iC, YITThIK KYH/bI/IbIK,.

AHHOTanM4. B cTaThe paccMaTpUBalOTCA HAYYHO-MeTOJUYECKHE TOAX0/Ibl K 00Y4YeHUI0
yCTapeBllel JieKCHKe Ha OCHOBE Ka3aXCKUX MOCJOBUI[ U MOTOBOPOK y ydauiuxcs 6 Kjacca.
[TocsioBuLbl BeICTyNAalOT 3QPEKTUBHBIM CPECTBOM MOHUMAaHUSI UCTOPUYECKOM JIEKCUKU B
KyJbTYPHOM KOHTeKcTe. IlpeacTaBieHbl MeToAbl OOy4eHUS] C y4eTOM BO3PACTHBIX
0COOEHHOCTEN YYEHHKOB, a TaKXKe 06CyKJalTCs pe3y/IbTaThl IPUMEHEHUSI HHTEPAKTUBHBIX
TEeXHOJIOTUH.

B cTaTbhe paccMaTpUBaIOTCS NMYyTH NpenoZaBaHUs YCTAapeBIIMX CJA0B Yepe3 Ka3axCKue
MOCJIOBUIILI U TMOroBOpPKU. Takke B CTaThe IMpeJCTaBJeHbl BbIBOJbI, HampaBJieHHble Ha
pacKpbITHE A3bIKOBOW LIEHHOCTHU apXanu3MOB.

KiwouyeBble cj0Ba: ycTapeBlIMe CJ0OBa, MOCAOBUIlbl, HCTOPUYECKOE CO3HAHHUE,
MeTO/IUKa 00y4yeHus, 6 KJ1acCc, UHTepaKTUBHbIE MeTO/Ibl, HAllMOHAJIbHbIE [JEHHOCTH.

Abstract. This article discusses the methodological approaches to teaching archaic
words through Kazakh proverbs and sayings for 6th-grade students. Proverbs serve as a vital
tool for understanding historical language in a cultural context. The study proposes teaching
methods aligned with the cognitive characteristics of middle school students and evaluates
the impact of interactive approaches on vocabulary expansion and cultural awareness.

This article explores the methods of teaching obsolete words through Kazakh proverbs
and sayings. The study also presents theoretical insights aimed at revealing the linguistic
significance of archaisms.

Keywords: archaic words, proverbs, historical awareness, teaching methodology, Grade
6, interactive method, national values.

Kipicne.Kazak Tin 6isiMiHZle KeHepreH ce3jJepAi OKbITY - TeK TUIJIK
KYObLJIBbICTBI TYCiH/Iipy FaHa eMeC, COHbIMEH KaTap YJTTbIK JAyHUETaHbIMJbI

Vi
= DC =

7N



mailto:er.alban2005@mail.ru

Turkiy xalqlarning ma’naviy integratsiyasi: tili, adabiyoti, madaniyati

Ka/IbINTACTBIPYAbIH, Ja MaHbI3Abl TeTiri. Tinjeri KeHepreH ce3siep - YT
TapUXbIHbIH, M3/|JeHUETIHIH, pyXaHUATBIHbIH anHackl. Oyiap MaKaJl-MaTeJepAe
KUI Ke3ece/i 2KoHe COoJI apKbl/Ibl TAPUXHU J9YIip ThIHBIChI, CAIT-AICTYP, TYPMBbIC
TipiIiJlik KepiHic Tab6ajbl. Anaija MeKTen OafaapJiaMacbiHAA OyJl 6aFbITKA
apHalbl Hasap a3 OeJiHeni. Ocipece, 6-CbIHBIN OKYyIIblIapblHA KOHEPTeH
ce3epAi TYCiHAIpY Ke3iHJe TapThIM/AbI, Kac epeKllesirine cau aficTep KaxKeT.
CoHJbIKTaH OyJl MaKaJiaZla MaKaJ-MaTeJep/li Herisre aja OTbIPhIIN, KEHEPreH
ce3epAl OKbITYIbIH, )0/ Japbl KAapacThbIpbLIa/bl.

JdJe6MeTKe WOJy. PyxaHUW >»XaHFbIPy YJAepici YATTBHIK CaHa-Ce3iMHiH
KYlleloiHeH 6acTay anajbl. Ay 6y caHa-ce3iMHiH e3eri — aHa TijliMi3. ¥/1b1 Abai
auTKaHJaH, «MeHJe aZaM OOJIbII KapaTblJIFaH COH, AYHHUeJEe elIbip HOpCeHi
KbI3bIK KepMeM Kype asiMaunbl. Cosl KbI3bIKTbl HOPCECIH i3[lereH Ke3i eMipiHiH,
eH, Oip KbI3bIKTbl YaKbITbl OOJIbII OWbIHAA KaJjaibl» [1.7]. AHa TiniHzeri
ce3/lepAiH, illlKi MaFbIHACbIH Oisy, 6ijiyre yMTbLIy Oip FaHUOeT - Hapce. AHa
TijimMi3zeri ceszepziH, 6Gapiia OGalJbIFbIH HWrepy, TapUXbIH 0Oily - pyxaHU
napbI3bIMbI3. TYpPKI XaJIbIKTapblHA OPTAK CO3AEPAiH KOIIIIJIIr Ka3ak, TiJiHiH ge
TeJl Ce3i 6oJiblll KeJsieJi. 3aT eciM ce3zaep: 6aJja, »Kep,Tac,Ke3,Cy, Tay,KoJ T.O.
CeiHeciM ce3zep: aK, KaKbIC, )kaMaH, Kapa. EciMm ce3aep: MeH, ceH, oJ1, KaHlua. CaH
eciM ce3Jiep: OH, XUbIpMa, Ky3. TeKk POHeTUKaJbIKe3repicTepre yulblpaFraHbl
OalKasaabl. MbICBIIBI CO31 KOHE TYpKi TiHIHAE capbl-Capblf, YJIKEH-YIYF T.0.
YATTBIH Tapuxy »KaAbl - TIJAIK CaHaHbIH, aXblpaMmac Oip 6eJiiri 60JbII
TabblIabl KOHE OJ1 ellKalllaH MaHbI3bIH »KOUFaH eMec. Tapuxu KaJbl TiJAiH
JIbIOBICTBIK, *K9HE TIpaMMaTHKaJblK KYpPbLJIbIMbIHbBIH, COHJAW-aK JieKCUKa-
CEMAHTUKAJIbIK KOPBIHbIH TYpPaKTbLIbIFbIHAH aWMKbIH KepiHeai. OcblHZau
TYpaKTbl Heri3Ziep yphnakKTap apacblHAaFbl TaOUFU CabAKTACTBIKTBI CaKTall,
pyxaHU MypaJiapZbl *KeTKi3yl1li KbI3MeT aTKapazbl. Ocbl TYpFbI[AH aJIiFaH/a, TiJl
TapUXbIH, COHbIH illiH/le KOHepreH Ce3Jep/iH Nanaa 060Jly MeH KOJJAAHbLIY
TapUXbIH 3epAeJsiey — MaHbI3/bl MiH/IET.

KazakTblH MaKaJ-MaTes[epi — XaJiblK aybl3 9/leOMeTiHiH KeHe api
Ma3MyYH/Ibl >XKaHpJapblHblH, 6ipi. bysn QoabkaopabIK yirisepse XaJbIKThIH,
eMipJiik  Toxipubeci, JyHHETAHbIMbI, CaJT-AICTYpJiEpi MeH TapHUXU-
3THOTpaQUSJIbIK 6GOJIMBICHI KOpiHic Tabajpbl. Makasi-MaTesgepAiH,
KYPbUIBIMJIbIK, TYPAKThIJIbIFbI OJIap/blH FacbipJjap 60Mbl 63repicKe ylibipamMai,
63 KaJIIIbIH CaKTall KaJIFaHbIH JaJienfensi. MyHAau TinJLiK TyYypaKTBUIBIK,
oJIapJiblH, XaJIbIK CaHACbIH/A TOPOUeEJIiK KoHe eHeresJik MoHIe Hhe 6O0JIybIHbIH
HOTW>KeCI peTiHAe KapacTbipbliaabl. Ocbl opaijla, MakaJ-MaTeaAepai Tk
TYPFbIJAH 3epTTey OJIapJAblH aJFallKbl KaJbINTACy Ke3eHiHJeri JIeKCUKaJIbIK
>KoHe CUHTAKCHUCTIK epeKIleJliKTepiH TaHyFa MyMKiHJiK 6epegi. bysn - Kasak
TIJIIHIH TapUXU JaMyblH TepeHipeK TaHyFa »K0J1 alllabl.

MakaJsi-MmaTesiiepZiiH Co3JiK KypaMbl TaKbIPBINTBIK >X9He >KaHPJIbIK,
epekliesiKTepre colKec KajblnTacabl. KazakKTbIH MaKaJ-MaTeJJIEpPiHiH 6acbiM
KOIIIiJIiri eHOeKKe Heri3Je/qreH opTaja /[AYHUere KeJreHAiKTeH, OJiap/blH
KypaMblHJla TYpPMbIC, casicaT, [liHU YFbIMJIapFa OalJIaHBICTbl KeH, TapaJiFaH
JIeKCUKaJIbIK OipJiikTep Ke3aeceni. bys1 ¢poyibKI0p/aAbIK MypaJsiap/blH 6acTayblH

Vi
= DC =

7N




Turkiy xalqlarning ma’naviy integratsiyasi: tili, adabiyoti, madaniyati

epTe TYPKi *ka36a ecKepTKiulTepiMeH OaW/aHbICTbIpyFa OoJsiafbl. COHbIMEH
KaTap, MapeMHOJIOTUSIJIBIK, KoHe JIeKCUKOTpadHUAIbIK AepeKKe3epae Je casicy
»KoHe JIiHU Ma3MYH/IaFbl KOHEPTeH Ce3/IePAiH Ke3/1ecyi - TaOUFfy 3aH/IblLJIbIK.

KeHepreH ce3ziep - JIeKCUKaJbIK KOP/AblIH TapUXW KabaTbl peTiHJe TiJa
Ois1iMiHIH JAMaxXpoHJbl 3epTTey HbiCaHblHA JKaTajbl. [. KeHecbaes, .
Kapouikaceinyabl, C. HMcaeB eHOeKTepiH/le KOeHepreH Cce3Aep/iH TypJiepi
(apxau3Mm, UCTOPU3M) MeH OJIap/blIH TiJJeri KbI3METI KaH-KaKThl CUIIATTaJIFaH.
ApxaunsMm - Kasipri TiiJe KoJIJaHbIJIMAaWThIH, OipaK OYpPBIHFBI A2yip/e OesiceHi
60J1FaH ce3/iep (MbIC: aMiplli, O€K, )KapJIbIK), aJl UCTOPU3M — Oesri 6ip Tapuxu
OKWFaMeH 6ai/JIaHbICThI, KOHE 3aTTap MEH YFbIMIApAbl O6is1/1ipeTiH ce3/ep (MbIc:
caybIT, CaJlaK, XaH).

Makan-MaTenjepaeri JeKCUKa/lbIK OipJliKTep/iH, KeHepreH cUIATKa ue
60J1ybl OJIAP/IbIH, €XeJri [A2yipJleH Oepi KOJJAHbLIbIN KeJie >KaTKaHbIH
ponengeunai. Tinmi-rasnbiM P. Cpi3aAbIKOBa MaKaJl-MaTeaAepAi Til[i OKbITY/bIH
TUIM/I KypaJibl peTiHJe KapacTbIpbII, OJapAblH, TapUXU-MOJEHU Ma3MYHbIHA
epekiie MaH Oepeni. CoHmal-aK, ¢ppaleosioruamMjep MeH MaKaJ-MaTesJepai
OKbITYZla KOpPKeMJIK TaciJJlep MeH OelHeJsiJlikke KOHiJl 06eJly KaKeTTiriH
YCbIHA/bl.

Herisri 6esiM. Kaszak MakaJsi-MaTesJepi — XaJKbIMbI3/IblH, JIYHUETAHbIMbI
MeH Tapuxu ToxXipubeciH KUHaKTaraH TiIZik Mypa. bBya Typakrhl
KypbLJIbIMJAp/a KeITereH KeHepreH ce3ep (apxausmaep) cakrasrad. Osap -
eXeJIrl 3aMaHJap/Ja KUl KOJIJaHbLIFaHBIMEH, Kasipri TUIAIK KOJIJAaHBbICTAaH
LIBIFBII KaJIFAH HEMece MarblHaChl 63repreH cesjep. ApxausMmzep — XaJbIKThIH,
TapUXbIMEH, KOFaM KYpPblJIbIMbIMEH, M3/IeHUEeTIMEeH ThIFbI3 6auiaHbICTbI. COJ
cebenTi MaKas-MaTeJep/eri apxausmzepZi 3epTTey - Ka3aKTblH 6OTKeH
©0JIMBbICbIH, TAHBIMbIH TaHY¥a >K0J1 allla/bl.

Apxausmepi JeKCHKa/bIK TYpPFblJAaH HIAPTThI TypJe OipHelle TOIKa
besyre OoJsiagbl: 1) Tapuxu apxau3aMJiep - KOHe KOFaMJbIK KYpbLJIbIMFa,
JlayasblM/JlapFa, A9CTypJiepre KaTbICTbl; 2) TYPMBICTbIK apXausMJep - KHiM-
KellleK, IIapyallblbIK, CaJIT-CaHafFa O0alJlaHbICThI; 3) JiHU-MUGOJTOTHUAIBIK
apxau3smjep - AiHU HAaHbIM-CEHIM/IEp MEH KOHE KyJIbTTepre KaTbICTHI.

Kazak Makas-MaTeJsiepiHe Ui Ke3/leCeTiH apxausM/epaiH 6ipi — «Tepe»
ce3i. «babasap ce3i» Ky3 TOMAbIK CEPUSCHIHbIH, MaKaJ-MaTeJJlepre apHa/faH
65-ToMbIHJIa OYJ1 €63 Ke3JeceTiH OipHellle TypaKThl TipKecTep >KMHaAKTaJIFaH.
Mbicasbl: «XKep makikasca - Tebere KaTep, es lalKaJjca — Tepere KaTepy,
«Tacta TaMblp KOK, TepeJe Oayblp KOK», «Tepere epreH epiH
apkanauapi»[2.27], T.6. Ockl Makaagapgaa «Tepe» ce3i Tek IIbIHFbIC XaH
ypHaFrblH eMecC, KeH MaFbIHAaCblH/la MEMJIEKETTIK KbI3MEeTKep/i, TOPTIIl MeH 3aH
HeCiH, TINTi KOFaM/IbIK 9/ieNl CaKTaylIbIHbI Oiipin Typ.

Exxesiri Typki »ka36a eckepTKillTepi MeH ce3/iKTepiHJe OyJ CO3MiH «3aHy,
«TOPTIiN» MaFbIHACBIH/A KOJIIAHbIJIFAaHbl aUKbIH KepiHeai. Maxmy/ Kalikapuaiy
«/lnyaHu JyFaT aT-TYpK» ce3firinge: «Kyil ecikTeH Kipce, Tepe TYHJIKTeH
LIbIFAAbI» JereH MaKaJi[blH 631 TOPTINCI3AIK OpHaFaH XepJZe 3aHHbIH, MIHCI3
oosnaTbiHbiH MeH3eW/[i. ConbiMeH Katap, «Il gider, tore kalir» [3,16] nmeren
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MaKaJl — CaJIT-A3CTYP MeH KYKbIKTbIK HOpPMaJapAblH YJT OMipiH[e TYpPaKThI
OpBbIH aJIaTbIHbIH KOpCeTeIi.

KenTeren TypKi TisngepiHaeri «Tep», «Tepe» ce3[epiHiH MaFblHAJIbIK
asiChbIH CaJIbICThIpMaJibl TYpJe KapacTblpFaH/a, 0Jlap/blH, 6apJibIFbl Aa TOPTil,
6ackKapy, KypblJibIM, OWJIIK, 3aH YFbIMJAPbIH KAMTHUTbIHbI aHFapbLaa/bl. TilTi
Ker 3epTTeyliijiep OyJa ce3/iH Tyn-TaMbipblH «Topa» aTThl [iHU 3aH
KHUHAFrbIMeH 6aiJIaHbICTBIPHIII, WBPUT  TiJiMeH O6aiylaHbICBIH A
6o/mkanabi[4.52].

OcplgaH KeJiin, «Tepe» C63i TEeK TapuXW aTaK eMeC, COHbIMEH KaTap
KOFaMJiaFbl 3aHJbIJIbIK IeH MOpaJb/blK TOPTINTIiH O6eliHeci peTiHAe KepiHeJi.
Maxkan-MaTenjiep apKblLibl Oy MaFblHA CaKTaJblll, KOHepreH Ce3/iH
Ma3MYH/IbIK »KYTiH OYTiHTi ypHaKkKa >KeTKi3il oThbIp.

Kazak MakaJi-MaTeJsJiepiHJeri apxausMJep - TapUXH, KYKBIKTBIK >KoHe
M9JIeHHW aKNapaTTbl OOWbIHA CiHipreH KyH/[bl JiekceMasap. CoJsiapAablH 6ipi -
«Tepe» €o3i, 0J1 TeK 6ip ay/IeTTiH aTaybl eMec, eXKeJIri KYKbIKTBIK KoHe 6acKapy
YFbIMIApPbIMEH TbIFbI3 OaWJIaHbICTBI. ByJsl apxau3mji »KaH-KaKTbl TaJjiaay
apKbLJIbl  XaJIKbIMBI3/JbIH, KYKBIKTBIK CaHACcbl MeH [JYHUETaHbIMbIH, (63
MJJIEHHWETIH TepeHipeK yfblHA asaMbl3. EHjelne oKylblLIapfFa KapamnaubIiM
MaKaJI-MaTeJIZlepAl YipeTe OThIPbII, OHJAAFbl KOHEPreH Co3/ep/AiH TYIKI MoHiHe
YHizlep  06o0JicaK, OKyllbl CaHacblHAA TaMmalla TapuXW  TaHbIMHbIH
KaJIBINITACAThIHbI XKOFapblAaFbl TaJJay/laH-aK aHFapbLIbII TYP.

daic-Taciyigep. OKy yZepiciHae MaKaJa-MaTesJlep apKblibl KOHepreH
ce3lepZi MeHrepTy YVIUIH OKYIIbIHBIH KaC epeKIlesiri MeH KabblLijay
MYMKIH/ITIH eCKepe OThIPbII, TOMEH/IEeTi 9iicTep TUIM/AI el CAaHAUMBI3:

1. Accouyanusa agici: OKyumblFa MakKaJ illiHAeri KeHepreH Ce3/i YCbIHBIII,
OFaH Kasipri eMipMeH 6aiJlaHbICTbIPa OThIPbII, YKCACTbIK Ta0y TalCbIpblIa/bl.

2. Pesnziik oviblH: MaKa/siiarbl TapUXU CO3Te HeEri3JiesireH KepiHic KepceTy
apKbLJIbl MaFbIHAHbI MEHTEPTY.

3. «KinT ce3» ajici: MakasijblH illiHeH 6ip KeHepreH €63 TaHJAaJbII,
OKYIIIbLJIAp COJI CO3/i KOJIJlaHa OThIPHIII, )KaHa MaKaJl oiJian Tabajbl.

4. Untepbesicenzi naatdpopma Kouagany (Kahoot, Quizizz): Makaagap meH
KOHepreH Ce3Jlep/ii CoMKeCTeH/ipy OMbIHbI apKblJabl €CTe CaKTay KabijeTiH
apTThIpPY.

5. KapToTeka KypacTbipy: Op OKylibl MaKaJl illliHAeri KeHepTreH Ce3/i xKekKe
KapTOTeKaFa »XMHal, MaFbIHACbIH, CHHOHHUMIH, COUJIEM illIiHAEr KOJJaHbLIYybIH
»ka3a/b1[5.18].

HoTmkesiep MeH Ta/KbLIay. 3epTTey OapbICbiHAA MaKaja-MaTeJsiep
apKblJIbl KOHepreH co3JepAi OKbITY dJiCiHiH, TuiMAidiri ganengedai. bya aaic
OKYyUIbLJIAP/IbIH, TiJ1 OAWJBIFbIH KEHEUTYTre KoHe KOeHepreH Ce3Jep/ii MeHrepy
NpOILIeCiH KeHiJAeTyre MyMKiHZiK OepAi. Makasi-MaTeaep TiJiAiH Gal/IbIFbIH
KOpCETINl KaHa KOWMaW, oJiapAbl KOJJIaHYAbIH MaHbI3[bLIbIFbIH TYCIHAIpeAi.
OKyumblL1apAblH CO3AIK KOpPBbIH apTThIpyJa MaKaj-MaTeJJep YThIMIbI KypaJ
O0JIbIN IIBIKTBI, ce6ebi oslap kKepkKeM, api ecte cakrtay oHall. COHbIMEH KaTap,
MaKaJiaJla KeHepreH ce3/ep/i KOoJJJaHbICKA €Hri3y 6apbIChblHAA OKYIIblIap/bIH
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rpaMMaTHKaJbIK KATeJIKTEPiHIH CaHbl a3aWfaHbl OauKaabl. OKbITYLIbLIAP
MEH OKYIIbLIap/JblH MiKipJepi O60WbIHIIA, MaKa/Jl-MaTeaAepAeH aJiblHFaH
MbICAJIJAP OKYILIbLIAPAbIH, ©3JiriHeH IbIFapMallbLJIbIK XYMBIC >KacayblHa
bIKIIAJI €Te/|.

Makasia adcblHAA OKYpri3ijireH Toxipubesiik cabakKTap 6-ChIHBII
OKYLIbLJIAPbIHBIH KOHEpreH ce3jepre JereH KbI3bIFYLIbLIbIFbl apTa TYCKEHIH
KepceTTi. dcipece, peJi/iik OMbIH MEH MaKaJsJap/ibl 63/epi orljan Taby Ke3eHi
OKyUIblJIap/IbIH, 6€JICEH/II/IITiH apTThIPbII, IbIFAPMAIIbIJIbIK Ka0iJ1eTiH OSATTHI.

Kacanran 6akbliayslap MeH cayaJlHamMaJlap HeTi3iHAe TeMeH/Jeriaen
HOTHXKeJIEP aHbIKTa/Ibl: 85% OKyIlIbl KEHEPTEH CO3/IEP/liH, MaFbIHACBIH MaKaJl
apKblJIbl OHAW TYCiHreH; 78% OKyllIbl KeHepreH ce3/epAl 63 Ce3/iK KOpbIHAa
KoJIJaHyFa ThIpbICKaH; 90% OKyllibl TapuxXu Ma3MyHJarbl ce3Jephi Kasipri
YFBIMJAPMEH CaJIbICThIpa ajfaH. byJs KepceTKillTep MaKaJj-MaTeJepAiH TeK
TUIAIK Kypasl faHa eMeC, M3JeHU-TapUXU TaHbIMJbl JAMBITATbIH MaHbI3/bl
MaTepHuaJ eKeHiH JaJieieni.

KOpBITBIHABI. 3epTTey HOTHXKeJlepi KepCeTKeHJer, MaKaJl-MaTeJsJep
apKbLJIbl KOHEepreH ce3/ep/li OKbITYy Ka3aK TiJiH YHpeHyJle MaHbI3/[bl pPeJ
aTkKapazbl. Oyiap Tek TiJJjiH TapyUXbIH eMeC, M3JeHUET IeH YJITTHIK A3CTYPAi Ae
TaHbITYFa MYMKIiHAIK Oepeni. OKyliblIap MaKaJa-MaTeJAep apKblibl 6TKEHAI
TaHbII, Ka3ipri eMip/ie Ke3/jeceTiH KOHepreH ce3Jephi KoJILaHyFa yUpeHezi.
Ocpianiia, MakKaja-MaTeJJep OKy YAepiciHae THUIMZAI aAic peTiHAe KoJiAaHblia
anajbl. bys TacuifiiH 6acTbl apThIKIIBLIBIFbI — OKyUIbLJIAPAbIH, TIiJJiK KoHe
MdJleHU OiniMiH TepeHAeTin, oJiapJbl 63 OeTiHIle J>KYMbIC icTeyre
bIHTaJIaHJAbIPA/bl.

Makasn-maTesiep - KOHepreH ce3/epAiH TabUFaThIH TYCIHZipyre apHa/JIfaH
TanTbhIpMac aicTeMeJiik MaTepuasl. Osapabl OKy YAepiciHAe TUIMAI nangalaHy
OKYUIbIHbIH, CO3/IiIK KOpbl 0amblll, 9/1e06U TiJ HOpMaJlapblH MEHTrepy JeHreui
Kofapbuianabl. Ocbl MaKaJiaZla YCbIHBIJIFAH dJiC-TACi/iep apKblibl 6-ChIHbII
OKylIblJIapblHa K6HepreH ce3/ep/li MeHrepTy/[iH HOTHXeJi 00JIaTbIHbI
TIXKipHUbe apKblIbl AaJieseH/i. bosaiakra 6y 6aFbITTa KOCbIMIIA KOPHEKI
KypasJap MeH MyJIbTUMeJUAJIbIK pecypCcTapAbl apTThIPY KaXeT.
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Annotatsiya. Ushbu maqola termin, atama va so‘zning ko‘pincha sinonim sifatida
ishlatilishi, ammo ularning mazmun jihatidan farglanishi muammolariga bag‘ishlangan.
Magolaning maqgsadi ushbu muammoni hal etishga qaratilgan bo‘lib, ushbu tushunchalarning
tilshunoslikdagi o‘rni va ularga berilgan ilmiy yondashuvlarni o‘rganish, amaliy tahlillar orqali
ularning farqli xususiyatlarini aniqlashdan iborat. Shuningdek, terminlarning ilmiy-texnik
sohalarda aniq va barqaror ma’'no ifodalovchi birlik sifatida qo‘llanishi, atama va
istilohlarning mazmun jihatidan farqglanishi, so‘zning umumtil birliklari bilan bog‘ligligini
yoritishni taklif etishdir.

Kalit so‘zlar: Termin, terminologiya, terminologik tizim, atama, leksema, istiloh, so‘z,
umumtil.

AHHOTanM4A. /laHHasa cTaThs NOCBSALIeHa NPo6JeMe YacTOr0 MCI0JIb30BaHUSI TEPMUHOB
M CJIOB KaK CHHOHMMOB, HO HMX COJlep>KaTeJbHbIX pas/udui. llesbio cTaTbu sBJseTCA
peleHre 3TOW Npo6JeMbl, U3y4eHUE POJIM ITUX NMOHATHUH B S3bIKO3HAHMU M HAYUYHBIX
NO/AX0/I0B, IPU/jaBaeMbIX UM, ONpeJieJieHHe UX TOYHOCTU U BbISIBJEHUE UX OTJIUYUTEJbHbIX
YyepT NyTeM NPaKTHYECKOTo aHaju3a. Takke mpejJaraetrcsi BbIJEJIUTb HCIOJIb30BaHUE
TEPMUHOB B HAy4YHbIX U TEXHUYECKHUX 00JIaCTSAX KaK eJMHML, BbIpaXKaWIIUX 4YeTKoe U
YCTOWYHMBOE 3HAUEHUE, COJlepKaTe IbHble PA3IMYHsl TEPMUHOB U BbIPAXKEHUMH, CBSI3b CJIOB C
YHUBePCaJbHbIMU S3bIKOBbIMHU €JUHUIIAMU.

Kamwueevle cnoea: TepMuH, mepMuHO/102Us, MEPMUHO102UYECKAs cucmemda, MOOHOe
€/1080, /IeEKCEMQ, C/1080, YHUBEPCA/IbHbIL S3bIK.

Abstract . This article is devoted to the problem of the frequent use of terms and words
as synonyms, but their differences in content. The purpose of the article is to solve this
problem, to study the role of these concepts in linguistics and the scientific approaches given
to them, to determine their accuracy and to identify their distinctive features through
practical analysis. It is also proposed to highlight the use of terms in scientific and technical
fields as units expressing a clear and stable meaning, the differences in content of terms and
expressions, and the connection of words with universal language units.

Key words: Term, terminology, terminological system, buzzword, lexeme, word, universal
language.

So‘’nggi yillarda mamlakatimizda o‘zbek tili rivojiga bo‘lgan e’tibor
avvaldagidanda kuchayib, o‘zbek tilida terminlar va atamalar bilan ishlashga
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